
那几年，卡夫卡

那几年，卡夫卡_下载链接1_

著者:[奥地利] 弗朗茨·卡夫卡

出版者:上海三联书店

出版时间:2016-8-1

装帧:精装

isbn:9787542655837

本书收录了卡夫卡的四次旅游日记：其中1911年1月—2月在北波西米亚地区，1913年9

http://www.allinfo.top/jjdd


月在维也纳的部分是独自所写。而在1911年8月—9月，1912年6月—7月，卡夫卡与挚友
勃罗德约定同行并写同一题材的日记，所以本书不仅有卡夫卡这两次的旅行日记，附录
中还包含勃罗德与卡夫卡的平行日记。二位作家从不同的角度描写了在旅行途中所见的
自然和人文景观，及各自的看法和感受，二人著作互相点题，互相印证，互相补充，交
相辉映，独到之处却又耐人寻味。于今日来看，此书不仅体现了伟大作家的艺术品位和
独特见解，更对研究20世纪初期欧洲各地的风土民情有着非常宝贵的参考价值。

————————————

编辑推荐

* 名家名译 国内首个译本

*
本书不是一般的游记，卡夫卡非常注意对所接触到的人物的表现特征和性格的描写，在
这里，一个伟大作家的文学抱负流露无遗。

*
本书不仅收录了卡夫卡的日记，而且将其挚友勃罗德在这期间所写的日记也全部包括进
去了，读者在阅读时可以两相比较，看看这一对挚友在面对同一客观事物时的相同或不
同反应，从而发现更加真实的卡夫卡。
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孙坤荣
1932年12月生，江苏太仓人。1961年毕业于北京大学西方语言文学系。北京大学西语
系教授，曾任西语系副系主任、系主任。中国德语文学研究会理事，全国高等学校外国
文学教学研究会理事，北京市翻译工作者协会理事。主要成果：长期从事德语文学和欧
洲文学的教学和研究工作。60年代初参加《欧洲文学史》编写工作，该书获全国优秀教
材奖；80年代初又参加外国文学史》（欧美部分）编写工作，该书获国家教委优秀教材
一等奖。是国内“文革”后最早介绍西方现代派文学和卡夫卡的少数几位学者之一。
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卡夫卡

游记

*上海三联书店*

旅行

文学

随便翻翻

短篇

歐美

评论

感受两个人，以及他们的友谊。有时候，倒是希望自己也能和哪个朋友拥有这样一次旅
行，一定是也要双向写作的。

-----------------------------
就是卡夫卡游记，早年看过另外一个花山版的。

-----------------------------
内容本身很琐碎，译笔也很普通

-----------------------------
卡夫卡和勃罗德的欧洲之行游记，不看目录也可分辨出游记出自谁手？卡夫卡在日记中
非常注意细节的描写（比如他最擅长的人物表现特性和性格的描写）而勃罗德则是对整
体大环境的描述（自然景观和建筑景观）



-----------------------------
说实话，如果没有卡夫卡这个名字，这是一本没有达到出版水平的作品……唯一的意义
，可能在于让人看到了卡夫卡凡俗的一面吧。

-----------------------------
随手翻翻，实在读不进去。

-----------------------------
她读报很详细，因为这属于教养——纯粹是无聊。
在一座桥上走去又走回来，因为有关冼冷水澡、热水澡和早餐的时间安排尚未决定下来
。 马克斯出于害怕带了一只猫在阅览室里散步。

-----------------------------
对比阅读相当有趣。卡夫卡的自怨和悲观，伯罗德都看在眼里呢。卡夫卡大概也很享受
这样的知己吧。

-----------------------------
卡夫卡和朋友马克斯·勃罗德的旅游日记。文学速写，风景画册。
“我必须通宵达旦地写，因为有那么多东西向我心头袭来，但是这只是些不纯正的东西
。这种东西获得了一种什么样的对我的控制力呀，而在以前，据我回忆所及，我是能够
用一个短语，一个小短语，一个就其本身而言还使我感到高兴的小短语来避开它的。”
卡夫卡不得不写出来，不可避免。

-----------------------------
。

-----------------------------
果然，以日记这种形式出版的集子很容易让读者昏昏欲睡，因为日记本身的目的就是记
载生活的点滴，而且行文必然自由洒脱，当然这是说的好听的，说的不好听那就是一片
流水账。卡夫卡的日记非常稀碎，他喜欢截取一个片段进行描写，然后把这些描写堆砌
在日记里——这对于阅读体验来说简直是灾难，挚友马克斯•勃罗徳的日记稍微连贯一
些，有整体画面感一些，但中间依然出现了很粗暴的片段式日记（即用破折号连接事物
）。由于碎片化的信息，读完之后脑子空空，只有诸如他们喜欢到看戏剧、流连于妓院
、卡夫卡与格蕾特幽会等印象。最后翻译不算太好（但也不算差，刚好可看），相信只
有最硬核的卡夫卡粉丝才能“畅读”这样极度私人化的书籍。

-----------------------------
锻炼文笔之旅，继续旅行中的故事，一段撞车故事记叙相对完整。马克斯能与卡夫卡面
对面，感觉是很神奇的事。



-----------------------------
我就想说哪个人做的排版……这字体也太外行了吧，太不适合阅读了

-----------------------------
实在看不下去……

-----------------------------
卡夫卡为什么写什么都好看啊...肯定是知道它们会出版并把人迷死的吧

-----------------------------
似对全集版本略做校正；添加多项注释；补充全集中勃罗德的删除部分（大致删得还是
颇有道理的……）；比全集多了四面两页。勃罗德之行文不予置评。一如既往的卡夫卡
。

-----------------------------
流水账，没什么特色。博罗德写得比卡夫卡好

-----------------------------
冗长、前言不搭后语、无趣

-----------------------------
这本书不适合读电子版的，适合拿着书去公园读。

-----------------------------
没什么意思，文学价值也不大。
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